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На тлі сучасних реалій, коли тема світової війни все частіше 

захоплює перші шпальти публіцистики, стає предметом дискусій 

світового політикуму, художня література вкотре постає своєрідним 

свідком цієї страшної історичної пам‟яті. Австрійське красне письмо 

міжвоєнного періоду в цьому ключі демонструє складну світобудову 

спогадання крізь призму особистісного ідейно-чуттєвого відображення 

митців слова. В душах, а, відтак, і творах багатьох письменників 

німецькомовного простору початок Першої та Другої світових воєн 

відлунювався по-різному: «надто високі, священні інтереси пропо- 

нувалось захищати в кожній із воюючих сторін» [2]. 

Тема понівеченої війною долі особистості пронизує майже всі твори 

видатного австрійського письменника Роберта Музіля (1880–1942). 

Пройшовши крізь пекельний вогонь Першої світової війни в якості 

офіцера та військового журналіста, Р. Музіль написав цикл новел «Три 

жінки» («Drei Frauen», 1924), оповідання «Чорний дрізд» («Die Amsel», 

1936), есе «Європеїзм, війна, германізм» («Europäertum, Krieg, 

Deutschtum», 1914) «Нація як ідеал та дійсність» («Die Nation als Ideal 

und als Wirklichkeit», 1921), а також низку зразків мінімалістичної 

прози, об‟єднаних у зібранні «Прижиттєва спадщина» («Nachlaß zu 

Lebzeiten», 1936).  
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У мистецькому плетиві цих творів війна проступає як індивіду- 

ально-стильова зорієнтованість письменника, де факти, події та явища 

майстерно співвідносяться з сюжетом. На прикладі образів-персонажів 

Р. Музіль прагне передати реципієнту бачення, що в умовах війни 

людина втрачає все: дім, сім‟ю, професіоналізм, значення в суспільстві, 

ідеологію, релігію, національність, гендерність, навіть власний харак- 

тер [2, с. 41]. Модель втрати людиною характеру автор репрезентує в 

однойменному оповіданні «Людина без характеру» («Ein Mensch ohne 

Charakter», 1936). Образ головного героя постає тим прототипом, 

якому, в розумінні письменника, не вистачило характеру, щоб 

протистояти безликому світу в умовах всепоглинаючої воєнної пітьми. 

На питання «Що значить характер в умовах війни?», відповідь автора 

однозначна: «Ich bin überzeugt, dass die Entwicklung des Charakters mit 

Kriegführung zusammenhänt. … und dass er darum heute auf der ganzen 

Welt nur noch unter Halbwilden zu finden ist. Denn wer mit Messer und 

Speer kämpft, muß ihn haben, um nicht den kürzeren zu ziehen. Welcher 

noch so entschlossene Charakter hält aber gegen Panzerwagen, Flammen- 

werfer und Giftwolken stand!? Was wir darum heute brauchen, sind nicht 

Charaktere, sondern Disziplin! » [5, с. 116]. / «Я переконаний, що 

розвиток характеру пов'язаний із засобами ведення війни. …і тому 

сьогодні його можна знайти у цілому світі тільки в напівдиких народів. 

Оскільки, тому, хто воює ножом та списом, він необхідний, щоб не 

стати переможеним. Та який же з визначених характерів встоїть проти 

танків, вогнеметів і газових хмар. Тому те що ми потребуємо сьогодні – 

не характери, а дисципліна!» (переклад – Л.Г.). 

Здатність героя бути ідентичним самому собі внутрішньому  

в реаліях війни увиразнено в другому епізоді оповідання «Чорний 

дрізд» під назвою «Авіаційна стріла» («Fliegerpfeil»). Тут прозаїк 

демонструє стан страху перед смертю, який подолав протагоніст, перш 

ніж побачив вигляд «машиноподібного і одночасно богоподібного 

посланця смерті на забутому плато» [4, с. 636]. Поряд з моделюванням 

внутрішньої рефлексії героя в переломний момент, увагу привертає 

чітка деталізація військової зброї з символічною назвою «стріла 

авіатора» (Fliegerpfeil). В авторській свідомості війна приводить героя 

до стану внутрішньої свободи. Вона зумовлює постійну небезпеку для 

життя, яку можна терпіти лише тоді, коли в собі більше не відчуваєш 

страху. А війна нівелює страх перед смертю. 

Тема війни своєрідно розкрита в новелі «Ґріджія», набираючи 

втілення «пригоди» під час експедиції. Ключові асоціативні вузли 

автор пов‟язав з таким стрижневим мотивом «самоусунення» 

(«Selbstauflösung»), який у композиції новели сприймається як «втрата 

себе», «самозречення», і, врешті решт – смерті. Художньо-естетичне 
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осмислення життєвого матеріалу в творах Р. Музіля позначене умовами 

внутрішнього протистояння особистості-інтелектуала й суперечливого 

часу міжвоєнного періоду. Звідси проступає головна специфіка його 

творчості, заснована на ознаках студій внутрішнього світу людини.  

Жертв війни автор змальовує в образах мух. Це своєрідна авторська 

концентрація узагальнених для воєнного часу суспільних якостей. Опис 

вмирання мух на клейкому папері, за якими спостерігає протагоніст 

новели, символізує долю мільйонів людей, які опинились у пеклі 

воєнної реальності. Тоді герой тихо про себе промовляє: «Убивати –  

і відчувати Бога; відчувати Бога – і все-таки убивати» [3, с. 75]. 

Проведена паралель людина – муха – липучка приводить до усвідом- 

лення, що будь-яка війна – справа людських рук. Привертаючи увагу  

до цілковито звичного явища, письменник у світлі інакомовлення 

відкриває реципієнту принципово новий підхід до цієї незначної буден- 

ної ситуації також у творі «Клейкий папір для мух» («Fliegenpapier»). 

Змальована автором муха, яка прагне звільнитись з полону смерті, 

схожа на «старих вояків» («wie klapprige alte Militärs»); вона «як жінка, 

яка намагається вивільнити свої руки з чоловічих кулаків» («wie Frauen, 

die vergeblich ihre Hände aus den Fäusten eines Mannes winden wollen»); 

«як дитина, перед якою зупиняється переслідувач із вогняним факе- 

лом» («wie ein Kind, wo ein Verfolgter mit brennenden Flanken stehen 

bleibt»). За допомогою цих елементів крізь візію страждань мухи 

з‟являється низка найрізноманітніших асоціацій, які чітко проступають 

у розкритті фізичних і психічних станів людини. Вони пов‟язані  

з руйнівним значенням безпорадності, до якої зведена особистість  

в умовах війни [1]. 

Тема війни, як стан тотального розчарування, усвідомлення безглуз- 

дості та безнадійності існування особистості, виходить далеко за рамки 

воєнної площини, а також поширюються на всю тогочасну дійсність.  

У цьому контексті мала проза Р. Музіля – це не тільки втілення 

авторського відображення про людину та світ в умовах військових 

реалій, а своєрідна мистецька конструкція, яка здатна виховати у реци- 

пієнта навики осмислення й здатності вчитися на подіях минулого. 
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Ірина Жиленко (28 квітня 1941 р., м. Київ – 3 серпня 2013 р.,  

м. Київ) – непересічна постать на літературному небі сучасної України: 

письменниця з кола шістдесятників, авторка більше 20 поетичних 

збірок, лауреатка Національної премії України імені Тараса Шевченка 

за збірку «Вечірка у старій винарні» (1996), премії імені Володимира 

Сосюри за книгу віршів «Дівчинка на кулі» (1987), премії імені Василя 

Стуса за книгу спогадів «Homo Feriens» та активну участь у куль- 

турному житті (2012) [1].  

Таке визнання вона отримала не лише за свій поетичний талант,  

а й за глибоке розуміння літературних і суспільних проблем та 

мистецьке відображення світосприймання у своїх творах. Народилася 

письменниця 28 квітня 1941 р. у родині службовця в Києві, отримала 

вищу освіту в 1964 р. у Київському національному університеті імені 

Тараса Шевченка та закінчила магістратуру в Карловому (Празькому) 

університеті (Чехія). Обдарована дівчина у 1960-х роках активно 

долучалася до діяльності українських осередків відродження у Києві. 

Вона була членом Клубу Творчої молоді та Спілки письменників 

України, часто виступала на літературних вечорах, дружила з такими 

відомими поетами і письменниками, як Алла Горська, Опанас Заливаха, 

Михайлина Коцюбинська, Василь Симоненко, Василь Стус, Іван 

Світличний, Євген Сверстюк, та іншими. Ірина Жиленко – дружина 

українського романіста, лауреата Шевченківської премії Володимира 


